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Resumen

El presente trabajo contribuirá a enriquecer los aspectos a tener en cuenta para la organización didáctica de los contenidos  de la disciplina de Idiomas en la carrera de Ingeniería Informática al elaborar una metodología  que permita  desarrollar las habilidades  de  comunicación oral y  comprensión lectora en la disciplina de idioma inglés, en la cual se sugieren la realización de actividades orales en el transcurso de todas las clases, así como la introducción de lecturas especializadas en  cada una  de las unidades  didácticas del programa que facilitan a los futuros profesionales  expresarse oralmente, dar criterios, valoraciones, emitir juicios, consultar bibliografías necesarias para el desempeño de su trabajo como futuros profesionales.
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Abstract

This paper will contribute to enrich  the topics related to the English subject in the Informatic engeneering career, and to develop a methodological guide to reinforce the oral and reading comprensión skills, and it will permits  the introduction of specialized texts in the units to prepare the students as well prepared proffessionals and they can consult the english bibliography in their future work.
Introducción
Una sociedad, por muy organizada que esté, es incapaz de fijar definitivamente el lenguaje, porque éste se forma progresiva y gradualmente, por lo que no existe ninguna lengua que pueda llamarse completa por no existir ninguna que exprese todas nuestras sensaciones y todas nuestras ideas. No obstante, el humano, como cualquier ser social por naturaleza, necesita relacionarse con sus semejantes, hablando y escuchando, y el principal instrumento de comunicación es el lenguaje, cuyo sistema, constituido por signos verbales o palabras, hace que los individuos se entiendan entre sí. De no existir el lenguaje, tanto en su forma oral como escrita, sería más difícil la convivencia social y más primitiva nuestra forma de vida. Además, gracias al lenguaje ha sido posible lograr grandes éxitos en el conocimiento y dominio de las fuerzas de la naturaleza. 

La didáctica de la expresión oral precisa la sistematización de un determinado conjunto de conceptos y supuestos de la pragmalingüística, seleccionados en función de su incidencia en la enseñanza específica del área a tratar. El discurso hablado supone una serie ordenada de acciones y una coherente secuenciación del mensaje; sin estas premisas el alumno puede fracasar en muchas de las acciones que emprenda. 

La conversación desarrolla una experiencia compartida apoyada por la presencia física de los interlocutores, cuyas reacciones orientan el desarrollo del discurso. Hymes, a partir de su modelo speaking ha desplazado el centro de atención hacia la contextualización del estudio del discurso oral espontáneo e intercomunicativo.

La comprensión oral es el proceso en el que se centra la comunicación oral en actividad (Lhote, 1995) puesto que es la faceta clave del intercambio verbal cotidiano; la comprensión verbal requiere la vista y el oído, la atribución de significado a lo verbal y a lo gestual. Asimismo, requiere el reconocimiento de la situación, de la captación del sentido (intencional) de los enunciados emitidos y de la función/valor de los indicios visuales y prosodémicos (entonación, silencios, pausas, variaciones del ritmo...). Compartimos a Lhote en su afirmación:

Se habla frecuentemente de aprender a hablar en una clase de lengua, pero nunca de aprender a escuchar, como si esta segunda actividad, que depende de la primera, se diera por supuesto (Lhote, 1995:42).

Por su parte, Van Dijk precisa que en el análisis de la conversación intervienen distintas disciplinas, desde la lingüística que aportaría las referencias gramático-textuales (coherencia semántica y pragmática) y la sociolingüística, para establecer criterios de la interacción social del lenguaje, hasta la psicología, que se ocuparía de las condiciones cognitivas y afectivas de la comunicación.

Hacer un uso adecuado de la lengua será uno de nuestros objetivos prioritarios; prever o reconocer la intención del interlocutor es esencial para una eficaz comunicación. Recordemos la proyección didáctica de las máximas conversacionales propuestas por Grice (1975, cit. Mendoza, 1996: 253):

· Cantidad suficiente de información, es decir, que la cantidad resulte adecuada a las intenciones y necesidades de la situación comunicativa concreta. 
· Calidad de la información (ausencia de falsedad, error o manipulación con que es transmitida). 
· Pertinencia de la información (en correlación con las dos máximas anteriores). 
· Manera de transmitir la información (claridad, brevedad y orden expositivos).

La lengua escrita en las relaciones empresariales se pone de manifiesto tanto en los aspectos de comprensión lectora como en los de producción escrita, es un medio de comunicación más que toma gran relevancia dentro del desarrollo de la actividad profesional.

La lectura es una actividad personalizada que constantemente pone en juego, para ampliarlos, los conocimientos y adquisiciones y / o aprendizajes sucesivos que acumula el alumno (Mendoza, 1995). Leer documentos, artículos o libros relacionados con la futura actividad profesional de nuestros alumnos será un buen complemento para el desarrollo de las diferentes estrategias de comunicación.

Para Fish (en Warming, 1987:24), el lector informado –competente- es alguien que también es un hablante competente del lenguaje en que está construido el texto, que posee los amplios conocimientos semánticos que un lector adulto aporta a su tarea de comprensión –dominio como emisor y receptor de las unidades léxicas, posibilidades combinatorias, expresiones idiomáticas, etc.-.

El alumno sabe mejor que nadie cuando lee un texto qué ha comprendido; muchas veces los profesores pasamos por alto explicaciones dando por sentado que nuestros alumnos comprenden (no siendo así, por lo general); por lo tanto, consideramos fundamental realizar ejercicios de síntesis e incidir en el vocabulario y en el uso del diccionario no sólo en el aula sino también durante el ejercicio de su profesión.

Félix Varela y Morales (1788 – 1853); José de la Luz y Caballero (1800 – 1862); Enrique José Varona y Pera (1849 – 1933);  Manuel Valdés Rodríguez (1849 – 1914) y José Martí y Pérez (1853 – 1895) se refirieron a la necesidad de que la educación contribuyera a formar conocimientos útiles, desarrollar el pensamiento creador, enseñar a hacer actuar, para lograr la transformación del medio natural  y social que rodea al hombre y formar así, los valores morales positivos de todo hombre virtuoso.

Las concepciones más modernas de la enseñanza  centran su atención en la interacción entre profesor y alumnos y en el grupo de es​tudiantes.

Se ha esclarecido que los procesos de enseñanza y aprendizaje no se reducen a situaciones didácticas docente-discente, sino que es necesario tener en cuenta, las relaciones afectivas entre estos, sus necesidades e intereses.

En las concepciones pedagógicas actuales es frecuente la afir​mación  que:

Educación y comunicación son proceso inseparables, ya que cualquier hecho educativo requiere mediaciones comunicati​vas y no hay situación comunicativa que no tenga una influencia educativa, en algún sentido. Pero el análisis de los vínculos  entre educación y comunicación tiene múltiples dimensiones, que se han ido esclareciendo con el desarrollo de las concepciones teóricas y metodológicas de ambos procesos.

El especialista que se desempeña en cualquiera de las ramas de la ciencia o la técnica  debe ser capaz de leer la literatura de su especialidad en una o más lenguas extrajeras , precisar rápidamente si su contenido es o no de interés, encontrar la información que necesite y entender las explicaciones acerca de los equipos con que trabaja.

 La enseñanza de la lectura  es, por lo tanto, un objetivo de fundamental importancia. Sin el dominio de la lectura el manejo de la lengua extranjera se pierde en  gran medida si se vive fuera del medio lingüístico en que se habla. Pero afortunadamente la lectura es el único aspecto de la actividad verbal que se puede continuar de modo independiente  durante toda la vida, por lo que una vez que se adquieren los mecanismos en el aula se pueden aplicar  con constancia como fuente permanente de práctica lingüística y de ampliación cultural. 

Sin embargo los programas y metodologías actuales de la disciplina de idioma inglés no logran la motivación y mejor comprensión por los estudiantes para la adquisición de habilidades orales y lectoras,  a esto se une el bajo nivel de preparación  en idioma inglés que traen los estudiantes de enseñanzas anteriores. Por lo que se hace necesario crear una metodología que integre, de manera más efectiva y armónica, los conocimientos de la especialidad con los del idioma
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